運動会のお知らせ（フィリピノ語）
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	( taon)
	
	( buwan)
	
	( araw)
	

	Pambayang  Paaralan
	
	（小学校 (しょうがっこう)）

	Principal（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	


Para sa magulang/guardian









運動会 (うんどうかい)のお知 (し)らせ
Gabay Tungkol sa Pagpapatupad ng Sports Festival (Undoukai)

学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。
保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
Sa palaruan ng paaralan, lahat ng mga bata ay naglalaro ng palakasan at kumilos nang sama-sama.
Ang suporta ng mga magulang ay makakatulong sa mga anak. Mangyaring halika at tingnan ito.

運動会 (うんどうかい)を下記 (かき)のとおり行 (おこな)います。

Ang iskedyul para sa mga pagdiriwang sa palakasan ay isasagawa alinsunod sa sumusunod na iskedyul.
記 (き)

1． 日 (にち)時 (じ)： 　　　　令和 (れいわ)　　年 (ねん)　　　　　月 (がつ)　　　　　日 (にち)（　　　） 　　　　時 (じ)　　分 (ふん)　　 ～　　　時 (じ)　　分 (ふん)
Araw: Reiwa   taon   buwan 　araw (　　)　　　　　　　　　：　　　　 ～ 　　　：　　　　

２．場所 (ばしょ)： ○○小学校 (しょうがっこう)　運動場 (うんどうじょう)
Lugar: ○○ Municipal             Elementary School Sports field. 

３．昼食 (ちゅうしょく)： 給食 (きゅうしょく)はありません。弁当 (べんとう)を持 (も)ってきてください。昼食 (ちゅうしょく)は家 (いえ)の人 (ひと)と一緒 (いっしょ)に食 (た)べます。
Lunch: Walang school lunch.  Mangyaring magdala ng baong lunch (obento).  
Kakain ng tanghalian kasama ang pamilya. 


４．服装 (ふくそう)： 体操服 (たいそうふく)、赤 (あか)白 (しろ)帽子 (ぼうし)
Kasuotan: P.E. uniform, aka shiro boushi (sombrero) 






裏面 (うらめん)に続 (つづ)く　Magpatuloy sa likod
５．運動会 (うんどうかい)の実施 (じっし)・延期 (えんき)にかかわる予定 (よてい)
Mga schedule na may kinalaman sa pagpapatupad/postponement ng sports fest:

(1) △月 (がつ)〇日 (にち)実施 (じっし)の場合 (ばあい)　Kung magaganap sa △ 〇th. 　 
	　　　　△ 〇th (Sat)
　　　　　△月〇日(土 (ど))
	△　  th(Sun)
△月　　日（日 (にち)）
	　△　  th (Mon)
△月　　日（月 (げつ)）
	　　△　  th (Tues)
△月　　日（火 (か)）

	May undoukai
Kailangan ng baon
運動会 (うんどうかい)実施 (じっし)
弁当 (べんとう)の日 (ひ)
	Walang pasok
休 (きゅう)　　　日 (じつ)
	Holiday transfer sa Sabado.
振替 (ふりかえ)休業 (きゅうぎょう)日 (び)
	Schedule ng Martes
(May school lunch)
授業 (じゅぎょう)の日 (ひ) (給食 (きゅうしょく)あり)



(2) △月〇日中止の場合Kung walang Undoukai sa △ 〇th(Sat). 
	△ 〇th (Sat)
△月 〇日(土)
	　　　　　△　  th (Sun)　　　
　　　　　　△月　　日（日）
	　△　  th (Mon)
△月　　　日（月）
	　　△　  th (Tues)
△月   日（火）

	Walang undoukai 
Walang pasok
運動会中止 休日
	May undoukai
Kailangan ng baon
運動会実施 
弁当の日
	Holiday transfer sa Linggo
振替休業日
	Schedule ng Martes
(May school lunch)
授業の日 (給食あり)



(3) △月〇日・☐日とも中止の場合Kung walang Undoukai sa △ 〇th(Sat) ☐(Sun)
	△ 〇th (Sat)
△月〇日(土)
	△　☐th(Sun)
△月☐日（日）
	　　　　　　△　  th (Mon)
　　　　　　　　△月　　日（月）
	　△  th  (Tues)
△月　　日（火）

	Walang undoukai 
Walang pasok
運動会中止　休日
	Walang undoukai 
Walang pasok
		  　　運動会中止 休日
	May undoukai
Kailangan ng baon　    
運動会実施　　
弁当の日
	Schedule ng Martes
(May school lunch)
授業の日 (給食あり)




６．その他 (た)　Karagdagan　

・実施 (じっし)・延期 (えんき)については，当日 (とうじつ)〇時 (じ)△分 (ふん)に決 (けっ)定 (てい)し，メール配信 (はいしん)にて連絡 (れんらく)します。
Kapag umulan, ang undoukai ay postponed.  Ipapaalam po sa inyo sa pamamagitan 
ng e-mail　bandang 〇:△ am.

・敷地内 (しきちない)は禁煙 (きんねん)，禁 (きん)飲 (いん)酒 (しゅ)となっていますので，ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
Bawal manigarilyo sa loob ng paaralan.

・前日 (ぜんじつ)からの観覧席 (かんらんせき)の場所 (ばしょ)取 (と)りは，ご遠慮 (ごえんりょ)ください。
Bawal po mag-reserve ng upuan.

・詳 (くわ)しい日程 (にってん)は，後日 (ごじつ)配付 (はいふ)するプログラムをご覧 (らん)ください。
Para sa detalye ng iskedyul, tingnan po lamang ang programa na ibibigay sa ibang araw.

・昼食 (ちゅうしょく)休憩 (きゅうけい)は12:00頃 (ころ)を予定 (よてい)しています。
進行 (しんこう)状況 (じょうきょう)によってずれることがありますので，余裕 (よゆう)をもってお出 (で)かけください。
Ang oras ng tanghalian ay bandang alas-12:00. Ngunit depende sa pag-usad ng programa, maaaring
may kaunting pagbabago.  Inirerekomenda po naming agahan ang pagpunta sa paaralan.
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